NMPOEKTO AOrOBOP 3A Bb3NArAHE HA
OBLIECTBEHA NOPBYKA 3A OCTABKA

1. KOHTYPT/TOBAN MAPULIA U3TOK 3 A, cbe
ceflannuie v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, 6yn.
“CutHAKOBO” No 48, eT. 9, perncTpupaHo B AreHums
no enncBaHuATa, ¢ EMK 130020522, flaHbyeH Homep
BG130020522, npepctaenasaHo oT lapu JleBciun B
KauectBoTo CuM Ha M3nbaHuTeneH OupekTop,
HapW4yaH No-HaTaTbK B gorosopa Bb3/IOKWNTEN, n

2. TenenuHk EAJLl cbc ceganuuie M agpec Ha
ynpasneHue: rpCobua, 1756, yn. /vyesap CraHues
Ne 3, BbusHec LieHTbp /lutekc Taywbp Ten. 02 970
4040 ¢akc 02 970 4042 perucTpupaHo B AreHums
no snnceaHuaTa, ¢ EMK 130545438 JanbyeH HOmep
BG 130545438, npepgcraBnsgaHo o1 LUpeTaH
Aumutpos MyTadunmee B KayecTBOTO CU  Ha
M3nbaHuTeneH [MpekTop, HapuyaHO Mo-HaTaTbK
M3NBbAHUTEN, ce ckaloum TO3M  A0OroBop 3a
cnefHoTo:

ONPEAENEHUA

B HacToAwMA AOroBop, OCBEH aKO KOHTEKCTbT He
M3NCKBa ApYro, NpeacTaBeHUTE MNO-A0AY AYMU K
n3pa3n umaT CIegHOTO 3HayeHue:

"PaboTeH geH" o3HauaBa geH (C M3KAOYeHMe Ha
cbboTa Man Hegena uan oduumaneH npasHuk), B
KouTo BaHKkMTe 06MKHOBEHO PAaBOTAT M WM3BLPLIBAT
HopManHu 6aHKoBW onepaLuu B Bbarapus.
"OoroBop" — HACTOAWMA [AOKYMEHT € BCUYKM
NPUNONKEHUA U AOMBAHEHUA.

"hocTaBKka" - BCUUKM NPOAYKTW, KOUTO cnepsa Aa
6boaT paocTaBeHM MO  cunaTa Ha  HACTOALWMA
A0rosop, cbrnacHo opepra 0-1165/08.12.2015 ot
nata 08.12.2015 w TpoTOKOA OT npoBeaeHo
AorosapaHe oT gata 08.12.2015 (MpunoxeHue 3);
"Mnowangka Ha BDBL3NOKMUTENA" o3Hauasa TEL|
"KoHtyplno6an Mapuua nstok 3”, c. MeaHuKaposo,
obwmnHa Mab60oBo.

1. NPEOMET HA AOrOBOPA
1.1. Bb3/IOXKUTENAT eb3nara u U3INBAHUTENAT
npuwema ga u3Bbpwu Jocmaeka, uHcmanayusa u
nyckaHe 6 eKcnnoamayus Ha OUCKOBU macusu
npouseodcmeo Ha EMC Corporation 3a Hywdume
Ha Konmyplnob6an Mapuya Mamok 3, cbrnacHo
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SAMPLE CONTRACT
FOR PROCUREMENT OF GOODS

1. CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having
its seat and registered office address in Sofia city,
48 Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered in the
Registry Agency under UIC 130020522, Tax
number BG 130020522, represented by Garry

" Levesley in his capacity of Executive Director,

hereinafter referred to as CONTRACTING

AUTHORITY, and

2. Telelink EAD having its seat and registered
office address in Sofia city, 1756, 3 Lachezar
Stanchev street, BC Litex Tower registered in the
registry agency under UIC 130545438, tax
number BG 130545438, represented by Tzvetan
Dimitrov Mutafchiev in his capacity of Executive
Director hereinafter referred to as SUPPLIER, this
contract was signed for the following:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise
requires, the following words and phrases shall
have the following meanings:

“Business Day” means a day (other than a
Saturday or a Sunday or official holiday) on which
banks are generally open for the conduct of
normal banking business in Bulgaria;
“Contract” - this document with all
attachments and appendices;

“Supply” - all the products to be delivered under
this Contract as per offer 0-1165/08.12.2015
dated 08.12.2015 and Protocol from negotiations
tender dated 08.12.2015 (Appendix 3);

the

“CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall mean
TPP ContourGlobal Maritsa East 3, Village of
Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the SUPPLIER accepts to Supply, install and
commission data storage discs produced by EMC
for the needs of ContourGlobal Maritsa East 3
as per the technical specification announced by
the CONTRACTING AUTHORITY (Attachment 2)
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TexHuyecka cneundukauma Ha BbB3JIOKUTENA
(Mpunoxenne 2) wn odepra npeactaBeHa or
M3MBbHUTENA wn nposepeHa ot BbL3/NIOKUTENA
{(Npunoxenne 3), cpeuty OOTOBOPEHO
Bb3Harpa)kaeHMe CbrnacHO NPOTOKO/ OT NPOBEAEHO
AorosapsaHe.

2. UEHA. HAMUH 3A N/1ALWLAHE

2.1. Obuwiara CTOMHOCT Ha TO3u Aorosop e 43 219,21
EBpo /deTupupecer M Tpu xunagM  gsecta M
AeseTHadeceT Espo u 21 espo ueHTta/, 6e3 AAC.
LleHaTa BK/IOYBa M AOCTaBAHETO Ha [locTaBKaTta A0
Mnowaakarta Ha BBL3NIOKUTENIA KakTO U BCUYKM
TPaHCAOPTHU Pa3xom, TakCU, MUTa U 3aCTPaXOBKMY,
KaKTO WU ycnyrute no WHCTanauuMa MU MyckaHe B8
eKkcnaoaTaums.

2.2 EoMHUYHUTE LUeHun OT  ¢$MHAHCOBOTO
npeanoxexne Ha U3Mb/HUTENA ca duKcupanm 3a
BPEMETO Ha M3Mb/IHEHME HA HACTOAWMA AOroBOp,
He noAiexxaT Ha NPoMAHa ¥ ca CbrnacHo odepra as
per offer 0-1165/08.12.2015 ot parta 08.12.2015 —
MpunoxeHune 3.

2.3. UenaTa no 7. 2.1. 33 gocTaBKaTa U ycayrute ce
3annawa 100% B aBaHc cpeuwly npodopma pakTypa B
Cpok a0 10 guwn OoT pataTa Ha noAanucBaHe Ha
Jorosopa.

2.4, BCMYKkM nnaw@aHMAa No TO3W AOroBOp LWe ce
n3BbPWBAT ¢ 6aHKOBW NpeBoAM B neBa. PasxoguTte
B 6aHkata Ha W3Mb/JAHUTENA ca 3a cmeTKa Ha
M3MNbAHUTENA, a B 6aHkaTa Ha Bb3NOKUTENAT ca
3a cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA. BaHKOBUTe CMETKM Ha
CTpaHuTe ca:

HA Bb3/1OXUTENA:

SG Ekcnpecbank AJ rp. Codua

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC: TTBBBG22

HA U3MbJ/IHUTENA:

3. YC/IOBUA U CPOKOBE HA AOCTABKA
3.1. CrokuTe Lie ce AOCTaBAT ciea npeasapuTenHa
YroBOpKa c Bb3/ioXKuTena 3a MACTOTO Ha AoCTaBKa.

4. CPOK HA [OroBoPA
4.1. CpokbT 3a gocTaBKa Ha CTOKMTe e 30 paboTHM
AHW OT AaTaTta Ha NoAnNucBaHe Ha AOroBOpPa.
42. C KbT 338 M3NbAHEHUE Ha no

and the offer presented by the SUPPLIER and
reviewed by the CONTRACTING AUTHORITY
(Attachment 3) against consideration as per
Protocol from negotiations tender.

2. PRICES AND PAYMENTS
2.1. The total price of the contract amounts to
43 219,21 EUR /forty three thousand two
hundred and nineteen Euro and 21 cents/, VAT
excluded. The price includes delivery of the
Supply to the CONTRACTING AUTHORITY’s Site as
well as all transportation, customs expenses and
fees, and insurances as well as the installation
and the commissioning services.

2.2. The unit prices from the financial offer of the
SUPPLIER are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change and are as
per offer 0-1165/08.12.2015 dated 08.12.2015 —
Appendix 3.

2.3. The payment under p. 2.1. for the Supply and
the services shall be completed 100% in advance
on the basis of a proforma invoice within 10 days
from the date of contract signing.

2.4. All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in leva. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of
the Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

SUPPLIER:

IBAN
BIC:

3. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY
3.1. Goods shall be delivered after preliminary
agreement with the CONTRACTING AUTHORITY
about the place of delivery.

4. TERM OF THE CONTRACT
4.1 The term for delivery of the goods is 30
working days from the date of contract signing.
4.2 Term for completion of the installation and
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MHCTaNaUuMA WM nNycKkaHe B eKcnaoatauma e 14
paboTHn gHWM OT patata Ha focTtaBka Ha
obopyaBaHeTo.

5. TAPAHUWU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUU
5.1. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha CTOKWTe, nNpeameT Ha
HacToawwua AoroBop e 36 meceua OT pgatarta Ha
[OCTaBKa Ha 060pyaBaHeTo.

5.2. Peknamaumu 3a nuncu, HapyweHa ONakoBKa u
Op. ce npasBAT NpuM NpUMEemMaHeTo Ha CToKaTta oT
Bb3NOXUTENA.

5.3. 3a cTokmn 6e3 rapaHUWMOHEH CPOK, peKknamaLum
3a CKpUTK aedeKTu ce NpaeaT B 5-aAHEBEH CPOK OT
noJjly4aBaHe Ha CTOKarTa.

5.4. Bb3/IOXKUTENIAT e gnbKeH npwn yCTaHOBABaHe
Ha KO/INUeCTBEHU HeCbOTBETCTBMA n/man
HeaoCTaTbUM B KAyecTBOTO Aa CBMKA KOMMCMA, B
KOATO Aa y4acTBa npeacrasuten Ha M3MbJHUTENSA,
a ako M3NBAHUTENAT He m3npatv npeacrasuTen,
NPOTOKO/I OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA B
NPUCHLCTBMETO Ha areHT no oueHABaHe Ha
CbOTBETCTBMETO M CTOKOBUA KOHTPOA.

5.5. llpu pocraBka Ha WM3UANO WAKM  OTYACTH
noBpegeHn CTOKM, KaKTO U NPU HaJuM4Yue Ha ABHU
HeJocTaTbUn M aedekTn, MAM NpU [OCTaBKa Ha
CTOKM KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHW4YecKaTa
cneundunkauma, BB3NOKUTENAT uma npaso Aa
BbpHe cTokata Ha W3NbAHUTENA wam pga wcka
OTCTpaHABaHe Ha HepoCTaTbuuTe U aedekTuTe 3a
cMeTKa Ha N3mbanuTens.

5.6. BB3/IOXKUTENAT we wHPopmMpa nNUCMEHO
M3NBHUTENA 3a Bcuukn aedektn, npoasuau ce
npes rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuuku pasxoam,
CBbpP3aHW C OTCTpaHABaHeTO Ha pedekTuTe no
BpemMe Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lue HbaaT 3a CMeTKA
Ha U3NBIHUTENA.

6. HEYCTOMKM

6.1. B cnyyaid, ye U3NBJAHUTENAT aonycHe no cBoA
BMHA HEU3MbAHEHWE Ha KOETO U Aa € 3aAb/IKeHue,
NPOM3TUYaLLO OT TO3U LOroBOP W/WAM 3aKbCcHee ¢
NPUKNIOYBAHETO Ha U3MbAHEHWETO B OOTOBOPEHUA
CPOK, C U3KAKOYeHne Ha cayyauTe Ha $opc maxop,
M3MBAHUTENAT AbmKU HeyCTOMKa B pa3mep Ha
0,10 % 3a BCceKu AeH 3aKbCHEeHMEe, HO He noBeYe oT 8
% ot obulaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa.

6.2. MNpn poctaBka Ha CTOKW, HEOTrOBapAWM Ha
YCNOBUATA Ha TO3W OOroBOp Te e ce cyuTaT 3a
HegocTtaBeHn, a U3NBAHUTENIAT abnku HeycToMKa
B8 pa3mepa, NOcoyeH B T.6.1 Ha TO3n oT

commissioning services is 14 working days from
the date of delivery of the equipment.

5. WARRANTY PERIOD
5.1. The warranty period of the delivered goods
subject to this contract shall be 36 months from
the date of delivery of the equipment.

5.2. Claims for shortages, damaged packaging,
etc. shall be made upon receipt of the goods by
the CONTRACTING AUTHORITY.

5.3. For products not covered under warranty,
claims for hidden defects shall be made within 5
days from receipt of the goods.

5.4. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case
the SUPPLIER does not send a representative, a
protocol from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.

5.5. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the Supplier or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.

5.6 The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the SUPPLIER about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the
expense of the SUPPLIER.

6. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES
6.1. In case the SUPPLIER fails to fulfill any of his
obligations under this contract and / or does not
deliver the goods within the stipulated time
(except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 0,10 % of the contract
price shall be due by the SUPPLIER for each day of
delay, but not more than 8 % of the total contract
price.

6.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those
goods shall be considered non-delivered and the
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[oroBopa [0 faTata, Ha KoATo cblwmte 6baar
nonpaseHyn Wan 3aMeHEeHU C HOBW, OTFOBAPALLM Ha
M3UCKBAHUATA.

6.3. 3a Heu3nb/iHEHME Ha 3aAb/BKEHMATA CUM No
HactoAwmna gorosop, BDL3NOXKUTENAT abaxu
HeycToiKa B pasmep Ha 0,1 % (Hyna UANO n eaHa
AeceTa NpoueHTa) OT CTOMHOCTTa Ha AOrosopa 3a
BCeKM aeH 3abasa, HO He noseue oT 8% (ocem
npoueHTa) oT obuwata CTORHOCT.

7. TNPEKTAPABAHE n PA3BAJIEHE HA
AOroBOPA
DenctBueTo  Ha  HACTOAWMAT  AoroBop  ce
npekpartasa:

7.1. C u3TMUaHe Ha CpPOKa Ha 4OroBoOpa;

7.2. Tlo B3aMMHO Cbraacue Ha CTPaHUTe M3PaseHo B
NUCMeEH BUA;

7.3. B cnyyaih Ha CbWeECTBEHO HapylleHne no
AOrosopa, 3a KOeTo HeusnpaBHaTa cTpaHa e 6una
NMMCMEHO YyBeJOMEHa, KOFraTo HapylUeHWeTo He e
OTCTpaHeHo u/unn o6esleTeHO B NOCOYEHUA B
yBEeAOMNEHNETO CPOK, KOMTO He MoXe aa 6bae no-
Manbk oT 7 4HKU.B cnyyait Ha npekpaTtaBaHe no pega
Ha Ta3n TOYKa, WM3BbPWEHO OT WM3nbaHuTens,
Bb3n10XMTENAT  AbMAKM  Bb3HarpakgeHwe  3a
M3BbPLIEHNTE 40 MOMEHTa Ha NpeKpaTABaHETO
OOCTaBKM.

7.4. leAcTBMETO Ha HaCTOAWWMA LOTOBOP MOXe Aa
6vae pa3BaneHo eaHOCTpaHHO oT BL3TOKUTENSA:

- Mpn BUHOBHO HeM3NbAHEHWE, Ha KOETO U aa e oT
3a4b/XKeHWATa, NOeTU NO cKuaaTta Ha A0rosBopa cbue 7
AHeBHO npeaussectve o M3MNHbAHUTENA

- Npyn gonyckaHe ot ctpaHa Ha MU3NBAHUTENA Ha
HapyweHue B pabotaTa Ha ocHOBHO oBopyaBaHe
WK NMpU NPUYMHABAHE Ha 310MOAYyKa NO BUHA Ha
M3MNBJIHUTENA, kakTo U B CAy4auTe ynomeHaTn B
4yn.4.1. u 4.2, HezabaBHo 6e3 npeaussecTue.

7.5 B cnyyaih Ha npekpataBaHe Ha Aorosopa no
cunata Ha un. 7.3, Bb3NOKUTENAT uma npaso ga
NOAYy4M HeYCTOMKa CbriacHo un. 6.1.
BBb3NIOMUTENAT wmma npaso Aa NpuxBaHe
Ab/XKMMaTa cyma 3a pas3BasAsHETO Ha A0rosopa ¢
AbvnkumuTte oT Hero Ha UINBIHWUTENA cymu 3a
AOCTaBKMTE, U3NbAHEHWU Npean NpeKkpaTABaHeTO Ha
To3n Jorosop.

8. OOMbAHUTE/THU PA3NOPEABU
8.1. T[lpn wu3MbAHEHWe Ha [AOrOBOPHUTE CM
3a4b/KEHUA U NPU yNpaBAeHWE Ha OTHOLWEHUATA CU
C TPETU NMUa, CTPaHUTE ce 3aab/KaBaT 4a Aeuncrear
Ccbobpa3HO  MpUHUMNMTE, CbAbPXKAWM Cce B

SUPPLIER shall pay liquidated damages at the
amount stated in sec.6.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.

6.3. In case of failure to execute it's obligations
according to this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY owes penalty of 0,1% (zero point ten
percent}from the total amount of the Contract,
but no more than 8% (eight percent) from the
total amount.

7. CONTRACT TERMINATION
This contract is terminated in case of:
7.1. terms expiration of the contract;
7.2. mutual agreement by both parties, expressed
in writing;
7.3. In case of material breach of the present
contract provided that the defaulting party has
been notified in writing and if the breach has not
been eliminated and/or remedied by the
defaulting party within the term specified in the
notification, which shall not be less than 7 days.
In case of termination of the contract by the
SUPPLIER under this clause, the CONTRACTING
AQUTHORITY shall pay the price of the Supply
made prior to the termination.
7.4. This contract could be terminated
unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY:
- In case of any default with 7 days written notice
addressed to the SUPPLIER

- in case of interruption of the operation of main
equipment or in case of accident caused by the
SUPPLIER as well as in cases under Art. 4.1 and
4.2. immediately without notification.

7.5 In case of termination of the contract as per
7.3 the CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to receive liquidated damages as per Art.
6.1.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to set off
all amounts that are due to SUPPLIER for
deliveries completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

8. SUPPLEMENTARY PROVISIONS
8.1. The Parties agree that in conducting their
business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
SUPPLIER shall operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’s Anti-Corruption Policy - Appendix
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IAHTMKOpyI'ILI,MOHHaTa nonntuka Ha BDBb3NOXKUTENA
— Mpunosxkenne Ne 4, Kogekc 3a nosegeHue Ha
Aoctasumka - [punoxeHuwe Ne 5. CrpaHuTe
NnoTBbp)KAaBaT, Ye He Ca M3BbPWWUIM U HAMA A3
U3BbPWBAT  HWKAKBM  [OEWCTBUA, KOMTO  [Ja
npeacTaBnABaT HapylweHWe Ha CbWwuTe NOJAUTUKMK
uan Kouto buxa AoBeNU A0 HapyllaBaHeTo UM,
BKNOYMTENHO HA MOINTUKATa 3a u3bAreaHe Ha
KOpynuua OT BCAKAKbB BWUA NpPU OTHOWEHUATA C
KOHKpeTHna BDB3NTOXKUTEA, WUINBAHUTEN wnu
TEXHU CAIYKUTENN, NOAUINDBAHUTENN N T.H

32 BCMYKM HeypejeHW BBNPOCU OT HaACTOALLMA
Aorosop ce npunarat Ob6buwmTte VYcnoeBuA Ha
Bb3/IOKUTE/IA, npunoxumu Kbm gorosopute 3a
Bb3/1araHe Ha 06wecTBeHN NOPbYKKM — MpUnokeHUe
Ne 1.

HactoawumAaT goroBop e nognucaH B ABa UAEHTUYHU
opurrHana Ha 6bArapckM M aHrMMIACKU e3uK. B
C/lyqall Ha PasMWUHaBAHUA MEXAy aHIIMIACKUA M
Ob/IrapcKknA TEKCT, NPeANMCTBO MMa BbATapCKUAT.

HepasgenHa yacT oT HacToALWwMA AOroBop ca:
Mpunoxenne Ne 1 — O6wwm ycnosus;

Mpunoxenne Ne 2 — TexHnuecka Cneundukauus;
Mpunoxenne Ne 3 — MpoTokon oT aorosapsHe,
LeHoBa 1 TexHnyecka odeprTa;

MpunosxkeHne Ne 4 — AHTMKOPYNUMOHHATa NONUTHKA
n [leknapauua 3a cnaszsaHe Ha aHTMKOPYMNLMOHHATA
NOANTUK];

Mpunoxenne Ne 5 — Kopekca 2a wibBeaeHne u

BbusHec ETuKa;
SH

BO3NOMKUTE oo i

lapw Nlescnun
UsnbnHutenen AupeKkTtop

MBMBIHUTES e 2 L e e

BeTaH Mytadumnes |
N3nbaHuTeneH Aupekrop -

Ne 4, Supplier Code of Conduct - Appendix Ne 5.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies,
including the avoidance of corruption of any kind
within relations towards respectively the
CONTRACTING AUTHORITY and SUPPLIER, their
employees, sub-contractors, etc.

This contact complies with the General Terms of
CONTRACTING  AUTHORITY  applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.

The present contract was signed in two identical
originals in Bulgarian and in English language. In
the event of conflict between the English and
Bulgarian language versions of this agreement,
the Bulgarian language version shall prevail.

An integral part of the present contract are:
Appendix 1 - General Terms and Conditions;
Appendix 2 — Technical Specification;

Appendix 3 — Negotiation protocol, Technical and
Price offer;

Appendix 4 — CONTRACTING AUTHORITY’s
Anticorruption Policy and Corrupt practices policy
compliance statement;

Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY’s Code

of Conduct and Business Ethics;
‘ S

CONTRACTING AUTHORITY oo

GARRY LEVESLEY
Executive Director

CONTRACTQR: R
j

TZVETAN MUTAFCHIEV
EXECUTIVE DIRECTOR
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